RECESSIONAL HYMN “ MISEIRICORDIAS”
Refrain. I will sing of the mercies of the Lord forever

Verse 1. Praise the lord for he is good,
For His mercies endure forever

Verse 2. Who has done marvelous deed:
His mercy endures forever
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destitute.

Psalm 25 (24)

To you, O LORD, I lift up my soul.
’In you, O my God, I have trusted;
let me not be put to shame;

let not my enemies exult over me.

*O LORD, make me know your ways.
Teach me your paths.

’Guide me in your truth, and teach me;
for you are the God of my salvation.

I have hoped in you all day long.
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OFFERTORY HYMN “Attende Domine”



COMMUNION ANTIPHON: COMMUNION HYMN: TANTUM ERGO

Th. Dubois
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O Lord God of hosts, hear my prayer; A- men.
give ear, O God of Jacob.

Turn your eyes, O God, our shield;
look on the face of your anointed.

Hence so great a Sacrament.Let us venerate with heads
bowed And let the old practice give way to the new rite;
Let faith provide a supplement for the failure of the senses.

One day within your courts To the Begetter and the Begotten be praise and jubilation,
Hail, honour, virtue And blessing too:To the One proceeding

is better than a thousand elsewhere. _
from Both Let there be equal praise.

The threshold of the house of God
I prefer to the dwellings of the wicked.



